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New words: *J}ilj\j Cﬁj—s‘ al-waqt wa-n-nugiid Time and Money

1 @ BB @ LG tarikh tawarikh date ,@E\ A=y ba9d az-zuhr afternoon
delw a9 hour, clock, watch (358> 4235  dagiga daga’iq minute
(S~ sanawi annual CJU-’«: & sana sanawat year
\-1-'99 sabah morning J.@.jb\ J-@-J'v shahr “ashhur month
J,\,: 53«4 mudda mudad period J-@-)ﬂ zuhr midday
(t‘g‘ ¢ 5 yowm ‘ayyam day slwws  masa’ evening
o2 )3 «B )3 dirham darahim dirham 4o jinayh pound (£)
JQJUJ )L"Q,J dinar dananir dinar )Y)é dolar dollar
*L})L\M L}fﬂ masrif masarif bank é)-’ﬁ firank franc

9% yiiro euro
* In unscripted speech, use uﬂjbfulﬁs (pl.) ‘money’, and 5}0 G bank buniik (7/3) ‘bank’.
<))> Open S134.wav. Read, listen and repeat the vocabulary.

Cardinal numbers

2 Look back to 7/4 for the explanation of the Arabic numerals, including handwritten forms.

The officially correct pronunciation of the cardinal numbers (1, 2, 3 ...), and their spelling as words,
is complicated. Most Arabs (including educated Arabs) have difficulty with it; they prefer to avoid
it and to use instead a simplified colloquial pronunciation; many also avoid writing the numbers as
words. You are strongly advised to do the same. The colloquial pronunciation varies by region, but
the version given below is understood and accepted by all Arabs. In this list, beside the colloquial

pronunciation you will find the variable official spellings, for recognition and reference only.

0o e sifr 1) sy \ Al s wahid(a)
2 v Q}Iﬁ\\@\ cOLZJj\\OLJj\ ithnayn (m.), thintayn (f.)

4 ¢ C}JT\Z\&UT ‘arba9a 3 Y C)W\Z\Sy\s thalatha
6 1 Coniie sitta 5 o w&«?’-\w khamsa

8 A O\ aile thamd'niyaé 7V & \dxs sab9a

10\ » aS\8 s Yashra 19 A CAJ\M tis9a
We need to note:

e sifris a noun and is not used with a further noun.

e For 1 and 2, wahid and ithnayn are masculine, wahida and thintayn are feminine. 1 and 2
with a noun agree in gender with that noun; 2 with a noun is however often expressed not
with a number, but with the dual of the noun itself (7/1); the number can be added for
emphasis. In counting without a noun (stated or implied), we use the masculine form of 1
and 2.

e Numbers 3 to 10 have in colloquial pronunciation only one form for both genders. A

counted noun following one of these numbers is made plural:

Jie (sitta) 6 workmen Q\“ﬁ) \ v (9ashra) 10 riyals
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e Before a noun beginning with a vowel or with hamza, the final &.. of any of these numbers

is pronounced -at:
@L,J (3Zw) 1 sittat ‘asabi9 six weeks

J,_@,:.,T @YW Y thalathat ‘ashhur three months
You may need only the numbers 0 to 10; that suffices for reading out a number of any length. In
that case, do Exercise 1 below and then skim through paragraphs 3 to 7. You can if necessary use
them for reference later.
Alternatively, you may wish to work through these paragraphs more carefully, learning how to

handle the higher numbers as well, including the clock and the calendar.

Exercise 1 In this fragment of a telephone book, find the numbers of )
(a) hasan ‘abii Yisa (b) jamal ’abii 9isa (c) hamad ’abii 9isa:
(= }ﬁ ) -V-
YYATOY eS| YATY &Y
$y909Y Ju.\wg«ﬁf §AQTEY
YYYVat o s ol EYAVE)
YYEry) ot s o AATet
TYTVAA e | 1§09 . Y
AT N0 g s sl YVREYY
VAYTEs S £4YEY)
VY EAAG = g 311 OVA L v A
oYqAN0 ¢ .wa.cft YyY.n¢o
The answers to this exercise follow paragraph 8 below.
\ J

3 If you wish to go further with the numbers, here are first 11 to 20, in colloquial pronunciation

without the script:

12 \Y ithn9ashr 11 N\ ihd9ashr

14 V¢ arba9t9ashr 13 \Y  thalatt9ashr

16\ sitt9ashr 15 Vo khamst9ashr

18 YA thamant9ashr 17 \V sab9at9ashr

20 Y ishrin 19 VA tis9at9ashr
Then the tens from 30 to 90:

40 ¢+ ‘arba9in 30 Y+ thalathin

60 T« sittin 50 © -+ khamsin

80 A+ thamanin 70 YV sab9in

90 Q-+ tis9in
Compounds with the tens are assembled like ‘five-and-twenty’, with the units first, joined to the tens

with 9 pronounced u-:

32 Y'Y ithnayn u-thaldthin 21 Y\ wahid u-9ishrin
— in which structure the final -a of wahida and of 3 to 9 is often dropped in pronunciation:
76 Y sitt(a) u-sab9in 45 ¢ o khams(a) u-’arba9in

Although ¢ pronounced u- consists of a weak vowel (see 3/2, 3), it is, exceptionally, never elided

after a preceding vowel; if it were, the whole word would disappear.
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From 100 upwards, you need to recognise in written words only ‘hundred’, ‘thousand’ and ‘million’:

100 Voo Ale\dze miya (the spelling 4% is commoner)
1000 Yoo Ay

tmilion Vv v v v o v Oske milyin

Here are the duals of these numbers, without the script:

200 A mitayn
2000 Yoo ‘alfayn
2million Y« v v v 0 milyiinayn

Then the other compounds, for which we use the singular of ‘hundred’ but the plurals of ‘thousand’
and ‘million’:

300-900 Q¢ oY+ u thalathmiya, "arba9miya, khamsmiya, sittmiya,

saba9miya, thamanmiya, tis9amiva

3000-9000 4 + « «-Y'« « « thalathat, ’arba9at (etc.) ‘alaf (pl.)

3 9million 4+ » » « e« Yo v v v« thalatha (etc.) malayin (pl.)
miya and its multiples become mit in pronunciation before a noun, which stands in the singular:

32 \ « « mit muwazzaf 100 employees

5 © v v khamsmit sana 500 years } see * below.

Read these higher compound numbers now. Note that we have u- between the components:
&Y sittmiva u-thnayn u-’arba9in
Y ¢AQ  thalathat ’alaf u-"arba9miya u-tis9a u-thamanin
* A noun following a number is plural after 3 to 10, and singular after 11 upwards. With
compound numbers, e.g. 105, the last number quoted determines the form of the noun. In this
context you may encounter a singular noun with ?\/5\ V tanwin (6/3); read the noun as it appears:
j),-;UJ © khamsa dandnir 5 dinars
Was Yo o khamsa u-9ishrin dinaran 25 dinars
U3\ v o miya u-khamsa dananir 105 dinars
LS Y v alfdingr 1000 dinars
> Yoo« thalathar “alaf dinar 3000 dinars

Exercise 2 Read aloud and translate:

@ o @brrie © DOV ¢ @l ve @ b
Exercise 3 Write these numbers in Arabic numerals:

(a) 450 (b) 2028 (c) 7794391 (d) 836 404 (e) 2440-99

The answers to these exercises follow paragraph 8 below.
. J

When reading the cardinal numbers aloud, you should use the unofficial colloquial form, which is
always acceptable. (In fact, pronouncing the numbers in official form is regarded by some as

affected.) When writing the cardinal numbers, use the numerals rather than words.

Ordinal numbers
4 For the ordinal numbers (‘first’, ‘second’, ‘third’ ...) the official pronunciation is used. We need

only ‘first’ to ‘twelfth’. Ordinal numbers are almost always definite. Read and write:

the.. —— musc’uline/feminine
1st C)A)\)‘ Jd)\)\ dj‘ﬁﬂ\dwfy\ al-"awwal/al-"illa
v N DN S
ond o~ W \ RAY \ ES G L}L‘J\ ath-thant/ath-thaniya

YT at
- SV AL NI ath-thalith(a)
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4th I\ ¢ ) An) ) IV ar-rabiofa)
sth a~\2\ O/\) ( LM\_Q-\\WGL\ al-khamis(a)
o UL oL bl assadista
7th L W 3 2 (ES Y @LM.S\\GL..J\ as-sabi9(a)
8th | o W\ bw‘\y\-ﬂ\ ath-thamin(a)

9th 7 \:J \ \:J\ Ww\\c»w\ at-tasi9(a)
10th o, 22\ RERWAN Sﬁw\\jﬁw\ al-9ashir(a)
11th re (eo\2\ a3 abhadi ashr/
o Lc /)u \ 6 plus Lol al-hadiyat 9ashra
12th /_; O) \,J \ \ s L}w\ ath-thant 9ashr/
M’ WA 8 s 3._9\.‘:5\ ath-thaniyat 9ashra

Note the stress in thaniya ‘2nd’, and the stress and the extra final -¢ in hddiyat and thaniyat for
“11th” and "12th’. The ordinals from 3rd to 10th make their feminine form in the usual way.

‘)) Open 5135.wav. Read, listen and repeat.
An ordinal number is an adjective, used in a Description (9/2), but equally often an expression with
ordinals 1st to 10th takes a form similar to the Construct (Lesson 12). This quasi-construct version

is indefinite in form, but has definite meaning; and its ‘theme’ is always masculine. Read and write:

o.ALJ\ D//L\ ) OJ—U al-marra th-thalitha
0)" (/'J Jﬁ &G thalith marra

<))> Open 5136.wav. Read, listen and repeat.
The ordinals with the article can be abbreviated in writing thus:

v or Vd\ ath-thalith(a) ¢J) or iJ\ ar-rabi9(a)

} the third time

Fractions and percentages

5 Of the fractions, we need only ‘half, ‘third’ and ‘quarter’. Read and write:
J\,‘_‘ \ _/L\z) C2lasl sl nisf ansaf half
Ry \ X W L e arhiath third
Z‘(/ \ E/ tb,)‘ CU rub9 ’arba9 quarter
A5 u);-l-." thulthayn two-thirds
‘7. o (Z\A\J.) /.0« khamsin bi-I-miya 50%
<)) Open 5137.wav. Read, listen and repeat.

Clock
6 ‘One o’clock’ is 3-’0-\)5‘ el as-sa9a l-wahida. Time on the hour above ‘one’ is written as
e.g. ‘the ninth hour’, in definite ordmal form. ‘At’ is d Read and write:

)\ ~~ \—)\J 4&*\)\ el d fi s-sa9a r-rabi9a at 4 o'clock
o \,J\ 5 L\ L el as-saga th-thaniya 2 o’clock
<))>Open 5138.wav. Read, listen and repeat.

For time in the first half-hour we put the hour first followed by 9 (pronounced wa-) before the

fraction or the minutes. Read and write:
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4 -~ \ A el . el -
~ wa-khams daqad’i
PV g DV e ) GB35 (e ) Aeled) (warkhams daga'ig)
- five past two (‘two o’clock and five minutes’)
A L s LV @y amledl aslldl pugr-rubg)
a quarter past seven
b - . . - -
g"/\lﬁ“) e W\ N L)y annldl delld) qva-th-thulth)
twenty past nine
' A . o al
g/‘“‘b)_\j e W\ s L2 uu,a.ﬂ\) Lol el (wa-n-nisf)
half-past eight
Note the pronunciation of 9 wa-, and the article added to the fraction.
<))> Open 5139.wav. Read, listen and repeat.
Time in the second half-hour is shown likewise, but with ?i "illa 'except for’, ‘minus’ instead of 9.
Read and write:
-~ - - . TN -
‘3;(”}—““'\)\#"’\/1\ s \ W\ djbb s Yl 4&3‘)\ el (’illa 9ashr daqa’iq)
. ten to four (‘four o’clock minus ten minutes’)
- G w g - .
)\\)\M \}\ o \_)\ CJ‘“ ‘}[i L) 2ol (’illa r-rub9)
5 ks a quarter to five
(Vg O - -
SR ot 5L o L\ Y aslld) el pitta th-thuith)
* twenty to six
<))>Open 5140.wav. Read, listen and repeat.

In unscripted speech almost all Arabs use cardinal numbers for the hours, and pronounce 9 as u-:
as-sa9a thnayn/thalatha/’arba9a/khamsa/sitta u-rub9/sab9a u-nugs/thamaniya ’illa thulth (etc.).

Note the unscripted form nuss ‘half, and the use of nuss, rub9 and thulth with no article.

Time can of course be shown also with numerals
(NB in cardinal form), the hours and minutes being
separated with a comma:
vers aslldl & at7.30
\+cYo )3 before 10.25
24-hour time is little used. Note instead the use of:

ZL«M\ \;-L-«.& sabahan/masd’an a.m./p.m.

Calendar

7 Read and write the days of the week:

N—"% \ dnod al-jum9a Friday
,/"v“—-) \ &L»;m-“ as-sabt Saturday
14 I3
A DN SNV alahad Sunday
' &
u_.:)\) \ wY\ al-ithnayn Monday
~ s
sV M \ UM ahthutatha’ Tuesday
% I3
H l{’/ D\ 9\&)‘3“ al-"arba9d’ Wednesday

04_) \ u»-;-«;-\ al-khamis Thursday
‘))))pen S141.wav. Read, listen and repeat.
The names of the days may be preceded by @ 32 yowm, in construct. ‘On’ with a day is g} :

w\ & L} fi yowm as-sabt on Saturday
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Here are the names of the months; two sets, one used in African, the other in Asian Arab countries:

Africa Asia
January 2% yanayir oo y\-{ kaniin ath-thant
February J-g\ j\-% fibrayir ) _bL:,,'z shubat
March B )L’: maris )\5T ‘adhar
April Ja J-g\ ‘abril O\Mﬂl‘ nisan
May j—,’\ﬁ mayu )\.E\ ‘ayyar
June j:J 2 yiiniyi ol R hazirdan
July j:-sﬁ‘ yiliyi J§e5 tammiiz
August umjdm-.c\ ‘aghustus uz ‘ab
September e sibtambir . J j—li‘ ‘aylil
October B j—'-'f I oktobir JW)Y‘ R J.;ZJ tishrin al-’awwal
November }wﬁy niifimbir d\fj‘ R tishrin ath-thant
December > disembir J'j\“ O $\S™ kanin al-’awwal

The Muslim calendar is also in use in some countries. The Muslim year is lunar, 354 or 355 days
long. Its year-count starts from the day of the flight of the prophet Muhammad (415 muhammad)

from Mecca to Medina, in 622 AD. Here are the names of the twelve months:

J-i«ﬂ safar Y . C}; muharram \

dw\ ~ ) rabi9 ath-thani ¢ gwjy\ ~ ) rabi9al-'awwal Y

5 =Y (_;i.\ jumada I-'akhira J oY di Jjumada L'ala ©
Ol sha9ban A —>r ) rajab \s

d\}jv shawwal y oo Olzsy  ramadan a

Ll 93 dhu Lhijja VY sdxdll 93 dhul-ga9da N

In all calendars, dates are expressed as in Europe (day/month/year) with JWJT for the first of the
month, and cardinal numbers for later days. Typical dates, with the (colloquial) pronunciation:
(NB: Read each number from the left but the whole date from the right.)

¥ NANGNVAY « ishrin yaliyi/tammiiz sanat "alf u-tis9amiya u-"arba9 u-thamanin
al-miladiya 20/7/1984 AD

wahid u-9ishrin maris/’adhar sanat "alfayn u-’"ihdashr al-miladiya
21/3/2011 AD

AR A AR AN ‘awwal rajab sanat "alf u-"arba9miya u-tis9at9ashr al-hijriya 1/7/1419 AH
* ¢ is 39,—33)\-:4 miladiya ‘AD’; B is a—g;’:‘b hijriya ‘AH or Anno Hegire, ‘the Year of the Flight'.

Y ANTAY

.,\;.T ’abjad — Alphabetical numbering
8 In a European document we can use letters or Roman numerals to show sections, paragraphs etc:
AJa, B/b, /i, Ilfii, Ill/iii etc. Arabic uses its alphabet in like manner; every letter has its own value, but
not in alphabetical order. We need to know only the first ten; here they are, with their commonly
used memory aid:
6}”—»- )}A J~>=-JT ‘abjad hawwaz huti (‘alif always carries hamza in this use)
1098 765 4321

A ‘abjad means ‘alphabet’; the other words have no meaning outside this context. Read:
Al C)L‘jl’w — | alif— ma9limat 'asasiya A — Basic Information
J—gj«ﬂ‘ — < ba-— at-tamwil B — Financing
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Exercise 4 Read aloud these dates, in the international calendar, with both Arabic forms for
each month:
@ Y e YAYYWYY b)) YA\ E\YE (0 Yo VAW

The answers to this exercise are given below.

Answers to exercises

1 (a) 626798 (line 5) (b) 419567 (line 2) (c) 539854 (line 9)

2 (a) khamsmit riyal 500 riyals (b) thalathmiya u-khams u-sittin yowman 365 days
() sitt u-"arba9in dolaran 46 dollars (d) ‘arba9 u-9ishrin sa9a 24 hours

(e) dinarayn 2 dinars

3(@@) £+« () Y*YA (© ¢YAY YVYA (@) £+& AYT (e) 49-Y ¢«
4 (a) ithn9ashr disembir/kanin al-’awwal sanat ’alfayn u-thnayn

(b) ‘arba9 u-9ishrin ’abril/nisan sanat ’alf u-tis9amiva u-tis9 u-tis9in

(c) ‘awwal "aghustus/’ab sanat ’alfayn u-tis9a

Tests

1 Read aloud and translate. The spelling of some numbers written as words will be unfamiliar.
Pronounce them colloquially, as shown earlier in this lesson. For (h), read the time both ‘formally’
(i.e. as if reﬁading from text), and “unscripted”:

(a) (Es.b* o ) U Jb) e @ Ul el 3 (@) /N0

© Upae G cp 8 (01338 & 3 (g) O

M) Elews Vor delldl day ) gl daud g o) YT AW

2 Read out the time, both ‘formally’ and “unscripted’, and translate:

@B5Lbo Advo ) eddl Yl an) S aslldl (o VYevo





